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EL  SUB-MARINO  PERAL 


íposito  en  (los  actos  y  fiiatro  iiiadros  escrito  en  verso 


JUSTO  S.  LÓPEZ  DE  «OMARA 


MÚSICA  DEL  MAESTRO 


BUENOS  AIRES 

Imprenta  á  vapor  de  EL  CORREO  ESPAÑOL,  calle  Piedad  nún.    1278 

1  S  S  O 


A  sus  entusiastas  compatriotas 
residentes  en  América  del  Sur, 
dedica  este  juguete. 


El  Autor. 


Es  propiedad  de  su  autor  quien   prohibe  terminantemente  su  representación 
reimpresión  sin  previo  permiso,  , 


I» ER ^ OjN  A.OI: » 


EL  TENIENTE  PERAL 
OFICIAL    I" 

»  2*-' 

»  3" 

DOÑA  DIPLOMACIA 
SU  SECRETARIO 
MECÁNICO  EXTRANJERO 
UN  CONTRAMAESTRE 
MARINERO  I" 
MARINERO  2" 
PERIODISTA  ESPAÑOL 

FRANCÉS 
ESPAÑA 

Pueblo,  representantes  de  todas  las  provincias,  marineros, 
obreros,  coros  y  cuerpo  de  bail3. 

Cuadros:  1*^  El  Arsenal  de  la  Carraca — 2"  El  fondeadero  de  San 
Fernando — 3^  Al  fondo  de  los  mares — 4°  Gibraltai 
por  España ! 


LA  MARINA 

UNA  GALLEGA 

UNA  ARAGONESA 

UNA  ANDALUZA 

UN   CATALÁN 

UN  VASCO 

UNA    CHULA 

CUBA 

LA   INFANTERÍA 

LA  caballería 

LA  artillería 

UN  ESPAÑOL  DE  BUENOS  AIRES 
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ACTO  PBIMEBO 

(Cuadro  1°  El  teatro  representa  el  gran  patio  de  entrada  del 
Arsenal  de  la  Carraca.  Al  frente  se  abren  dos  calles 
de  grandes  edificios  de  la  época  de  Carlos  III.  A  la 
izquierda  el  cuerpo  de  guardia.  A  la  derecha  una 
cantina.  Al  fondo  un  montón  de  cadenas,  anclas, 
balas  y  toda  clase  de  útiles  náuticos  ó  de  guerra. 


ESCENA  PRIMERA 

Coro  |de  marineros  y  obreros  (La  música  debe  estar  entremezclada   de  toque 
•  militares  y  sonoridades  de  instiumentos  de  trabajo.) 


Soldados. 
'  )breros. 

\ 

Soldados. 

I 

1 

ObrerosI 


Soldados  las  armas 

dejad  descansar 

(jue  hoy  es  la  jornada 

un  triimfo  en  la  paz- 

Obreros  las  mazas 

dejad  descansar 

porque  vuestra  obra 

con  cluida  está  ya. 
Los  soldados  en  la  guerra 
van  á  morir  por  la  patria 
y  por  defender  su  honor 
contentos,  mueren  ó  matan. 
¡Qué  placer  cuando  se  obtiene 

la  victoria.! 
¡Como  embriagan  de  entusiasmo 
los  halagos  de  la  gloria! 
Los  obreros  en  la  paz 
trabajan  de  noche  y  dia 
por  dará  la  hiunanidad 
del  progreso  las  conquistas. 
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Soldados. 

Obreros. 

Soldados. 
Obreros. 
Soldados  y  Obreros. 


Soldados. 
Obreros. 
Soldados. 


<)breros. 


00]!ÍTRAMAESTRE. 


Marinero 


Contramaestre. 
Marinero  2^. 


¡Que  j)lacer  cuando  el  dominio 

del  metal, 
hace  surjirima  máquina 
formidable  y  colosal ! 
El  soldado  es  quien  sostiene 
el  honor  de  la  bandera. 
El  obrero  esquíen  trabaja 
cuando  la  patria  progresa. 
Kacataplan,  hace  el  tambor. 
Pun  pim  pun  hace  el  vapor 
Obreros  y  soldados 
Todos  unos  somos, 
todos  peleamos 
todos  trabajamos 
y  cuando  la  patria 
nos  llama  á  luchar 
en  guerras  é  industrias 
la  hacemos  triunfar. 
Que  viva  ante  todo 
la  patria  adorada! 
Que  viva  el  trabajo ! 
Que  vivan  las  armas ! 
Soldados  las  armas 
dejad  descansar 
que  hoj"  es  la  jornada 
un  triunfo  en  la  paz. 
Obreros  las  mazas 
dejad  descansar 
porque  nuestra  obra 
terminada  está.      ^.^ 
¡WcitaáüJ     '■■""' 
Tenéis  razón  en  cantar 
y  estar  contentos  amigos 
que  hoy  es  dia  grande  para 
todo  español  bien  nacido 
Y  aluego  que  como  el  otro 
con  muchas  razones  dijo 
esa  obra  es  de  tos  nosotros. 
¿Que  estás  diciendo  chorlito'? 
Estos  que  la  han  fabricao 


CONTRAIklAESTIíE. 

Marinero. 

Contramaestre. 

Marinero  2«. 
Contramaestre. 
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y  nosotros  que  la  hicimos 
inventando  en  el  caletre 
el  increible  mecanismo,     [Risas/ 
¿Os  reís? 

Si  serás  bruto. ! 
hace  falta  mucho  mixto 
ó  fósforo,  pa  inventarlo 
y  tu  cráneo  está  vacio. 
Como  el  teniente  Peral 
es  del  cuerpo,  el  cuerpo  lo  hizo. 
Es  que  estas  cosas  no  son 
del  cuerpo. 

Pues  no  adivino. 
Porque  son  cosas  del  alma 
y  la  tuya  es  de  cernícalo. 
Y,  ea,  basta  de  palique, 
cada  mochuelo  á  su  olivo.     [Se  vanj 


/ 


ESCENA    SEGUNDA 

El   Contramaestre  y  el  centinela  del  cuerpo  de  guardia  ó  sea  el  Marinero 


Contramaestre. 


Marinero  1." 


Contramaestre. 

Marinero.  I'' 
Contramaestre. 


Llegó  por  fin  del  ensaj^o 
el  dia  definitivo 
en  que  al  fondo  de  los  mares 
baje  el  audaz  sub-marino 
que  para  gloria  de  España 
y  admiración  de  su  siglo 
el  teniente  Isaac  Peral 
ha  inventado. 

Guapo  chico 
es  á  fe  mia  el  teniente. 
Joven,  de  talento,  digno, 
noble,  patriota,  valiente 
y  entusiasta. 

Yo  de  fijo 
dariapor  él  mi  sangre 
Y  todo  español  lo  mismo. 
Pues  basta  saber  el  modo 
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leal,  como  se  ha  conducido 

para  que  broten  las  lágrimas 

de  sentimiento  purísimo, 

y  apresure  el  corazón 

frenético  sus  latidos. 

Era  pobre  y  sin  embargo 

ha  rehusado  ser  rico, 

rechazando  al  extranjero 

sus  ofertas  y  sus  mimos, 

para  conservar  á  España 

de  su  talento  el  prodigio. 

Desprecios,  humillaciones 

y  hasta  burlas  ha  sufrido, 

más  lleno  de  fé  y  constancia 

llegó  al  fin  de  su  camino. 

Hoy  se  realizan  sus  sueños! 

Adversarios  y  enemigos 

van  á  cegar  por  la  gloria 

de  nuestro  insigne  marino 

que  la  \dda  va  á  exponer 

en  el  fondo  del  abismo. 
]\L\iimER0  1*^.  ¿Y  si  muriera  en  la  prueba? 

CoNTRAitiAESTKE.  (contrciriado)  ¿Quién  piensa  en  tal  cosa ,  chico: 

¡Sería horrible!  Peral 

tiene  esposa  y  tiene  hijos, 

pedazos  del  corazón 

que  idolatra  con  delirio. 

Esto  mi  smo  ha  ce  ma  s  grande 

y  noble  su  sacrificio, 

mas  conmovedor  el  acto 

ymas  sagrado  el  prodigio. 

Peral  vencerá,  no  dudes, 

asechanzas  y  peligros 

porque  tiene  en  su  talento 

algo  del  soplo  divino, 

y  coronado  de  gloria 

volverá  entre  sus  amigos 

para  ser  gloria  de  España 

¡la  mayor  gloria  del  siglo! 

Más  pronto  los  invitados 


;    Marinero  1". 
Contramaestre 


Marinbro  i*'. 
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irán  llegando.  Al  avio! 
Tu,  ten  ojo,  mucho  ojo, 
no  te  sorprenda  algún  pillo 
y  te  se  meta  en  el  barco. 

No  será  estando  yo  vivo. 

Pero  calla  que  allí  viene 
nuestro  preclaro  marino. 
Presenta  el  arma. 

Eso  es  poco 
para  el  entusiasmo  mió. 


ESCENA  TERCERA 


DICHOS,  PERAL  Y  TRES  OFICIALES  DE  MARINA,   de  imiformc 


]\Iarinero  I''. 
Peral. 


Contramaestre. 
Peral. 


Contramaestre. 
Peral. 

CoNTRAIklAESTRE. 


Peral. 


Viva  Peral! 

Viva  España! 
<pie  debe  ser  la  primera 
por  la  que  todos  daríamos 
gozosos  nuestra  existencia. 
A  ver!  Manos  ala  obra. 
Retírese  el  centinela 
que  al  llegar  los  invitados, 
yo  no  deseo  que  crean 
que  dudo  de  su  honradez 
haciéndoles  grave  ofensa. 
(con  respeto)  Mi  teniente  Y.  es  muy  bueno 
pero  no  es  de  su  madera 
todo  el  mundo. 

España  es 
la  patria  de  la  nobleza. 
No  hay  temor! 

¿Que  no  hay  temor? 
(eon  severidad)  Contramaestre,  obedezca. 
(cd  centinela)    Yete,  pero  por  si  acaso 
no  dejes  de  estar  alerta. 
(El   marinero   saludando    militarmente, 
entra  en  el  cuerpo  de  guardia) 
Y  ahora, amigos,,  al  llegar  (á  los  oficiales). 
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Oficial  1/' 
Oficial  2'' 

Oficial  H^' 


.Oficial  2^' 
Oficial.  1" 


al  fin  á  la  hora  suprema 
escuchadme  dos  palabras, 
que  son  deber  de  conciencia 
deciros.  Con  noble  espíritu 
de  compañerismo  y  tiernas 
solicitudes  de  hermano 
y  patriótica  entereza, 
voluntarios  os  prestasteis 
á  acompañarme  en  la  empresa. 
Tenéis  hogares,  familias 
una  brillante  carrera, 
pensad  lo  que  hacéis,  que  aun  es 
tiempo  si  á  alguno  le  pesa. 
Quizá  mi  invento  es  locura, 
quizá  resulte  quimera 
el  conjunto,  y  esa  mácpiina 
á  horrible  muerte  nos  lleva. 
Pase,  pues  miaes  la  culi^a, 
que  dentro  de  ella  yo  muera; 
pero  vosotros,  pensadlo, 
porque  jugáis  la  existencia! 
Si  alguien  quiere  recojer 
su  palabra,  está  devuelta. 
Si  tu  no  fueras  quien  eres.... 
Si  tal  cosa  nos  dijera 
otro  que  tú.  .  .  . 

A  todos  tres 
causarla  grave  ofensa, 
pero  siendo  tus  palabras 
de  tus  sentimientos  muestra 
te  las  devolvemos  con 
la  mas  rotunda  protesta. 
Quien  piensa  en  morir  si  vamos 
á  abrir  una  vida  nueva, 
(|ue  imponer  al  mundo  entero ! 
Nuestra  confianza  es  ciega, 
donde  tu  vayas  .iremos, 
tu  suerte  será  la  nuestra 
y  compartir  hoy  tu  gloria, 
la  mas  bella  recompensa. 
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Peral. 


V)ficial  V 


Bravo  amigos!  Esos  brazos  (í^e  abrazan.) 

así  mi  es]Deranza  amnenta, 

y  la  verdad  es  que  a  lo  menos 

no  nos  tragará  la  tierra. 

Y  ahora  á  terminarlo  todo 

á  prisa,  que  el  tiempo  vuela. 

A  ver  si  andan  bien  las  válvulas, 

que  las  hélices  se  muevan, 

que  se  engrasen  bien  las  bombas, 

ensayad  la  luz  eléctrica ; 

de  los  acumuladores 

regúlese  bien  la  fuerza, 

y  que  traigan  á  este  sitio 

los  cargados,  en  espera ; 

de  los  cilindi-os  del  aire, 

á  ver  si  las  llaves  juegan 

y  cuidad  que  los  timones 

al  menor  esfuerzo  cedan. 

El  éxito  es  para  todos 

todo  se  hará  bien,  no  temas,  (salen) 


ESCENA  CUARTA 


El  Contramaestre  y  el  Marinero  r"  y  momentos  después  Doña  Diplomacia 
vieja  ridicula,  muy  emperifollada  y  en  estraño  traje  de  viaje.  Su  Secretario  con 
gran  librea  la  sigue  con  un  legajo  de  papeles  debajo  del  brazo  y  una  pluma  de 
ganso  en  cada  oreja. 


Contramaestre. 

Marinero  1^. 
Contramaestre. 

Soldado. 
Contramaestre. 


Marinero  P 


Pronto  que  veo  llegar 

dos  huéspedes  importantes. 

¿Quienes  son? 

Dos  muy  tunantes 
que  te  pueden  engañar. 

¿A  mí? 
Si;  con  mucha  gracia 
y  á  cualquier  oti'O  mejor 
Doña  Diplomacia ! 

Horror ! 
fea  es  Doña  Diplomacia! 
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CONTIÍAMAESTKE. 


Y  SU  Secretario  fiel 
el  conde  de  Yon  van  buten, 
no  \iRja  temor  que  disputen, 
todo  lo  arregla  el  papel. 


MÚSICA 


Diplomacia. 

Yo  soy  la  diplomacia 

que  todo  lo  arregla 

con  un  poco  de  tinta 

1 

y  papel  resma  y  media. 

1 

Y  aunque  á  veces  soy  causa 

\ 

de  que  estalle  la  guerra 

\ 

yo  me  meto  tranquila  en  mi  casa 

1 

y  allá  se  las  vean ! 

Secretaiiio 

Yo  soy  un  personaje 

1 

á  que  todos  respetan 

con  cuatrocientos  títulos 

y  cruces  mil  quinientas. 

Soy  amable  con  todos, 

pero  no  me  la  pegan , 

y  al  contrario  yo  siempre  procure 

lo  que  me  convenga. 

Los  dos 

Cuando  acaba  la  pelea 

y  el  peligro  ha  concluido 

3 

no  hay  quien  tenga  mejor  mano 

para  pelar  al  vencido. 

Con  el  débil  soy  fuerte 

con  el  bravo  cortés 

y  con  todos  y  en  todas  las  cosas, 

salgo  siempre  bien.                      / 

Diplomacia. 

Solo  en  los  salones                      | 

bailo  rigodón                                1 

SecÍretario. 

Y  yo  en  equilibrios  f 
soy  un  profesor.                          f 

Los.  dos 

Viva  cien  mil  años                     i 

•■•-•    . 

nuestra  intervención  | 
que  dueños  del  mundo  f 
seremos  los  dos. 

X 

\ 
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Contramaestre. 
Diplomacia 


Contramaestre. 

Diplomacia. 

Contramaestre. 

Diplomacia. 


Marinero.  1°. 
Secretario. 


Contramaestre. 


Secretario. 


Contramaestre. 

Diplomacia. 

Secretario. 

Contramaestre. 


(Recitado)  ¿Qne  te  parece? 

Señor, 
es  usted  el  encargado, 
del  arsenal?  Me  ha  agradado 
muy  iniicho  su  aire  marcial^ 
Y  aim  cuando  no  vengo  sola 
me  honrará  su  compañía 
pues  conozco  la  valia 
de  la  marina  española. 
(Ya  empezaste   con  halagos.) 
Enseñací  los  pasaportes,  (al  Secretario) 
Sé  que  venis  de  las  Cortes 
de  todos  los  reyes....  magos. 
El  tiempo  ráijiclo  vuela 
y  desde  aquel  tiempo  vengo, 
;Ya  veis  si  tengo  abolengo! 
Caracoles  con  la  abuela! 
La  señora  ha  dicho  bien 
nosotros  con  noble  intento 
colgamos  del  firmamento 
el  cometa  de  Belén. 
(Lo  que  no  impidió  ¡mil  bronces! 
no  pudiéndole  tentar 
que  á  Cristo  hicieran  colgar 
entre  dos  ratas  de  entonces.) 
Los  documentos  visados 
aquí  están,  en  regla  exacta, 
y  certifican  el  acta 
sellos  de  cien  consulados. 
Cumpliendo  una  alta  misión 
(con  celo,  prudencia  y  maña) 
nos  asociamos  de  España 
hoy  á  la  satisfacción. 
¡Dios  la  quiera  devolver 
su  grandeza  y  poderío, 
(Eres  turco  y  no  me  fio.) 
(Sí  pudiera  sorprender...!) 
Así  ganará  en  conciencia 
que  gran  potencia  la 
Hombre  no  necesitamos 
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Secretario. 


Contramaestre. 
Diplomacia. 

Marinero.  1^. 
Diplomacia. 


Contramaestre. 

Diplomacia. 
Contramaestre. 

Diplomacia 
Marinero.  1^. 
Contramaestre. 


(]iie  nadie  nos  dé  potencia. 
Y  aunque  con  nada  se  explica 
:no  lo  quieran  confesar 
pueden,  venir  á  probar, 
y  verán  si  es  grande  ó  chica. 
Joven,  sea  usted  mas  manso 
que  el  dia  menos  pensado 
firmaremos  un  tratado. 
Si  ¡con  sus  plumas  de  ganso! 
Que  campechano  y  francote 
inteligente  y  gracioso 
(Marimacho  empalagoso;) 
(¡Animal  de  soldadote!) 

(Salen  por  la  izquierda  cuatro  marineros,  con- 
duciendo en  linas  angarillas  muy  bajas,  los  acu- 
muladores   eléctricos  que  dejan  en  el  foro.) 

¿Que  sacan  del  arsenal 
esos  cuatro  conductores? 
Varios  acumuladores 
(j^ue  han  de  dar  fuerza  al  Peral. 
¿Y  ahí  los  dejan? 

Si,  señora, 
solamente  por  un  rato 
{al  Secretario).  No  desperdicies  el  dato. 
Se  armarán  á  última  hora. 
(Mucha  vista  y  mucho  olfato.!) 


ESCENA    QUINTA 

DICHOS  Y  PERAL.  (Durante  esta  escena  el  contramaestre  pasea  rece- 
loso por  el  fondo,  como  procurando  enterarse  de  todo. 
El  marinero  se  retira.) 


Contramaestre. 
Peral. 
Diplomacia 
Peral. 


Mi  teniente,  esta  exti-anjera 
(|uiere  al  Arsenal  entrar. 
Déjala  al  punto  j)asar, 
<pie  visite  cuanto  quiera. 
Antes  os  quisiera  hablar, 
si  Vd.  escucharme  pudiera. 
Señora,  mucho  hé  de  hacer 
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Diplomacia. 
Peral. 

Diplomacia. 

Peral. 

Diplomacia. 

Secretario. 
Peral. 


Diplomacia. 
Peral. 
Diplomacia. 
Peral. 


Diplomacia. 


Será  tan  solo  un  instante... 

todo  marino  es  galante! 

Podéis    pasar    adelante   {indicándole  el 

cuarto  de  guardia) 

que  al  momento  he  de  volver. 

Mil  gracias,  no  es  necesario. 

Dos  palabras  al  oido  {con  tono  mistefrioso{ 

¿El  señor  es  su  marido?  {viendo  al  secretario 

que  se  interjjone) 

No  señor  mi  secretario 

que  os  debe  ser  conocido 

por  su  nombre  nobiliario. 

Yo  ya  he  tenido  el  honor 

de  hablar  á  Vd.  alguna  vez 

pero  tuvo  la  altivez 

de  no  oirme,  y  fué  un  error. 

(Ahora  recuerdo  á  este  pez) 

En  efecto,  si,  señor, 

Vd.  fué  tpiien  sin  respeto 

aunque  con  prudencia  y  maña 

para  privar  de  élá  España 

(pliso  comprar  mi  secreto, 

pero  mi  honra  no  se  empaña, 

¡por  mi  fe  se  lo  prometo!  .:  : ' '' 

con  tan  censurable  acción. 

Que  excesivo  quijotismo 

Preferible  a  su  cinismo! 

¿Que le  hadado  su  nación? 

Nada... 

Nada,  y  por  lo  mismo 
es  mas  noble  mi  intención 
¿Y  cree  Vd.  poco  ganar 
cuando  obtenga  la  victoria, 
para  mi  patria,  la  gloria, 
el  aplaudo  popular, 
la  justicia  déla  historia 
y  los  dominios  del  mar.? 
Sin  otra  mira  escondida 
para  España  he  trabajado 
¿Y  si  no  es  agradecida 
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ó  su  esperiencia  es  perdida? 

Peral.  ;De  sobra  estaré  pagado 

dando  por  ella  mi  vida! 

Secretario.  Vd.  es  padre  y  ser  pudiera, 

con  mis  sinceros  pesares, 
que  en  el  fondo  de  los  mares 
sepultado  sucumbiera. 
Peral.  ¡No  se  enlutan  los  hogares 

muriendo  por  mi  bandera! 
Y  para  que  mas  no  pierdan 
ni  me  hagan  perder  el  tiempo 
escuchen  de  nuestra  historia 
un  trozo  que  viene  al  pelo. 
Eran  los  tiempos  aciagos 
en  que  el  moro  tierra  adenti^o 
invadía  del  cristiano 
lo  mismo  hogares  que  reinos. 
A  la  plaza   de  Tarifa 
que  era  im  castillo  frontero 
que  detenia  valiente 
la  invasión  del  agareno, 
estrechaban  cada  dia 
con  mas  imponente  cerco, 
trayendo  de  Arabia  y  África 
lo  mas  feroces  guerreros, 
tres   emires  reunidos 
locos  de  rabia  y  despecho 
viendo  como  resistían 
los  torreones  altaneros 
que  en  nombre  del  rey  mandaba 
un  hidalgo  caballero: 
D.  Alonso  de  Gruzman 
de  bravura  noble  ejemplo. 
Si  D.  Alonso  era  bravo 
los  emires  eran' tercos 
y  fuertes  como  los  muros 
aquellos  moriscos  fieros, 
y  entre  asaltos  los  de  afuera 
y  salidas  los  de  adentro 
aunque  por  charcos  de  sangre 
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corría  veloz  el  tiempo. 
Por  fin,  dentro  de  la  plaza 
escaseando  el  alimento 
y  teniendo  que  luchar 
con  moros,  hambre  y  enfermos 
decidióse  D.  Alonso 
á  dar  un  golpe  maestro 
arrojando  sobre  un  pimto 
del  sitiador  campamento 
la  ñor  de  sus  esforzados 
y  valientes  caballeros. 
Como  jornada  diñcil 
y  peligrosa  en  estremo 
al  hijo  de  sus  estrañas, 
gallardo  y  joven  mancebo, 
á  hacer  sus  primeras  armas, 
envió  entre  los  primeros, 
para  que  todos  llevaran 
fe,  confianza  y  aliento. 
Mas  Dios  quería  probar 
aquel  corazón  de  acero 
y  a  la  hidalguía  española 
legar  inmortal  ejemplo; 
porque  á  la  noble  falange 
el  destino  le  fué  adverso 
y  quedaron  en  el  campo    ; .-  '  / 
cautivos,  los  que  no  muertos. 
Fué  entre  aquellos,  de  Gruzniají, 
el  hijo,  que  aunque  en  el  jp^^o 
albergaba  im  corazón        "      "" 
digno  del  padre,  su  esfuerz 
era  demasiado  débil 
para  curtidos  guerreros 
y  no  obstante  su  valor 
el  niño  fué  pronto  preso. 
Grande  de  los  sitiadores 
fué  de  este  modo  el  contento 
creyéndose  de  la  plaza 
con  tal  talismán  los  dueños 
y  enviaron  al  pié  del  muro 
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un  emisario  siniestro, 

con  el  hijo  de  Guzman 

rodeado  de  sarracenos, 

que  pidió  parlamentar 

con  D.  Alonso.  Al  estruendo 

de  atabales,  asomóse 

á  la  muralla,  j  sereno 

aunque  sintiendo  en  pedazos 

su  gran  corazón  deshecho, 

la  pena  que  le  esperaba 

en  su  alma  ya  presintiendo, 

oyó  al  cruel  perro  moro 

que  le  gritaba  soberbio: 

«Ó  nos  entregas  la  plaza 

ó  á  tu  hijo  cuenta  por  muerto.» 

Cuantos  al  jefe  rodeaban 

conmovidos  en  estremo 

ya  se  creyeron  vencidos 

y  terminado  el  asedio; 

pero  aun  aumentó  el  asombro 

cuando  en  medio  del  silencio 

oyeron  la  voz  solemne 

de  don  Gluzman,  que  el  acero 

desenvainando  ceñudo, 

lo  arrojó  á  los  agarenos 

diciéndoles:  «Por  mi  patria 

este  castillo  defiendo. 

Mi  hijo  es  mió  y  del  dispongo; 

no  os  daré  lo  que  no  debo, 

y  si  no  tenéis  espada 

corte  la  mia  su  cuello.» 

Sembró  en  todos  el  espanto 

aquel  sacrificio  inmenso, 

y  aún  al  morir:  «¡Gracias  padrep 

gritó  el  valiente  mancebo. 

Y  llenos  de  indignación 

soldados  y  caballeros, 

aumentando  por  su  gefe 

la  admiración  y  el  respeto 

cayeron  sobre  los  moros 
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Diplomacia. 
Pekal. 


con  tan  terrible  denuedo, 
que  en  una  hora,  para  siempre 
quedó  levantado  el  cerco 
y  por  el  rey  el  castillo 
que  salvó  Gruzman  el  Bueno. 
Eso  pasó  hace  mil  años. 
Pero  pasó  en  nuestro  pueblo 
y  en  donde  nacen  Guzmanes, 
no  hay  de  traidores  ejemplo  . 
(Saludayseva) 


ESCENA  SEXTA 


D"  DIPLOMACIA,  SECRETARIO  Y  CONTRAMAESTRE 


Secretario. 
Diplomacia. 


Secretario. 
Diplomacia  . 

Secretario. 
Diplomacia. 

Secretario. 


Señora,  nos  aplastó 
ese  no  traga  el  anzuelo. 
Con  algo  de  tino  y  celo 
el  pleito  a\m  no  se  perdió. 
Veamos  ahora  el  camino 
de  á  este  guardia  seducir 
para  que  tu  puedas  ir 
oculto  en  el  submarino. 
Yo  señora! 

Ya  lo  creo! 
Hombre  te  asustas  de  vicio! 
Se  pone  malo  el  oficio! 
Como  todos 

Esto  es  feo. 
Pase  que  un  hombre  de  pro, 
vuestro  agente  distinguido, 
en  su  casaca  embutido 
baile  en  la  cuerda  ó  dé  el  dó ; 
que  pesque  en  algún  banquete 
una  indigestión  tremenda 
ó  en  alguna  componenda 
tropiece  con  unmoquete. 
O  que  en  ciertas  oficinas 
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Diplomacia. 
Secretario. 
Diplomacia. 


Secretario. 

Contramaestre. 

Secretario. 

Contramaestre. 

Diplomacia. 

(al  Secretario) 


Secretario. 


Diplomacia. 

{Al  Contramaestre.) 

Contramaestre. 

Diplomacia. 


Contramaestre. 

Diplomacia. 
Contramaestre. 


se  ociilte  hecho  iin  ovillejo 

para  salvar  el  pellejo 

como  el  délas  Carolinas. 

Que  aplauda  lo  que  le  cargue 

y  diga  lo  que  no  sienta, 

halle  suave  la  pimienta 

y  dúlcelo  que  le  amargue; 

pero  ir  al  fondo  del  mar 

es  mala  broma  señora. 

Te  prestas  ó  desde  ahora 

te  procuro  reemplazar 

Eso  no,  que  un  rato  malo 

al  fin  cualquiera  lo  pasa. 

(Todo  así  lo  arreglo  en  casa 

con  el  pan  ó  con  el  palo) 

Que  se  acerque  dile  al  punto 

Oiga  amigo  venga  aquí. 

Me  llamaba  Y.  a  mí         (acer cálido  se) 

Si  tal. 

(Un  lazo  barrunto) 
(Dos  medios  a  cual  mejor 
tengo  para  seducirle 
cual  habrá  de  decidirle 
¿el  dinero  ó  el  amor?. 
C^i  cree  á  un  leal  consejero 
y  justicia  hacerse  sabe 
pienso  que  duda  no  cabe. 
Señora,  escoja  el  dinero. , 
Atrevido!  ahora  verás 
que  todavía  valgo  algo.) 
Tu  eres  joven,  bravo  hidalgo, 
Bien  etcétera,  ¿y  que  más? 
La  vida  que  haces  es  ruda 
y  con  tu  servicio  eterno, 
se  tirita  en  el  invierno, 
y  en  el  verano  se  suda. 
Señor,  que  casualidad! 
Si  Pedro  (jruUo  viviera... 
¿Qué? 

De  seguro  dijera 
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Diplomacia, 
contra^iaestre. 
Diplomacia. 


CONTRRMAESTRE. 

[enseñando  losjmñosj 

Diplomacia. 
Contramaestre: 


Diplomacia. 
Contramaestre. 
Diplomacia  . 

Contramaestre. 


DlPLOJIACIA. 

Contramaestre. 

Secretario. 
Contramaestre. 


Diplomacia. 
Contramaestre. 


(^Tie  todo  eso  era  verdad. 

Me  has  gustado  y  si  deseas 

i\\ie  á  mi  servicio  te  tome. 

[Ya  te  entiendo]  Ea,  no  embrome. 

[Antes  colgado  me  veas.] 

Serás  rico.  A  nadie  robas 

y  del  servicio  te  libras. 

Te  daré  cinco  mil  libras; 

Son  demasiadas  arrobas! 

Y  aunque  fuerte;  en  su  crisol 
mi  conciencia  no  lo  es  tanto. 
¿Pero  tu  eres  tonto  ó  santo? 

Lo  que  soy  es  español ! 
Y  como  dijo  el  teniente, 
seducirme  no  pretenda 
que  no  hallará  quien  se  venda 
en  España  aunque  reviente 
(Probaré  el  otro  sistema.) 
(Meditando  está,  me  escamo.) 
Torpe !  Si  es  porque  te  amo 
desde  que  te  vi 

( Que  tema ! ) 
(Ganas  me  están  dando  ya 
de  embromarla  yo  también). 
Tu  eres  un  hombre  de  bien 
y  mi  amor  feliz  te  hará. 

(Esta  vieja  es  el  demonio 
y  mas  viva  que  la  luz.) 
Yo  te  daré  ima  gran  cruz. 
Si,  la  cruz  del  matrimonio! 
(Pues  señoríos  do}'  el  timo 
ya  que  se  vienen  de  frente.) 
Mire  usted  yo  francamente 
precisaría  un  arrimo 
y  si  fuera  de  verdad 
lo  que  Vd.  dice. 

(Ya  cede.) 

Veríamos.  En  fin,  puedq 
tpie  la  tome  por  mitad. 
Pei'o  antes  se  necesita 
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para  contraer  compromiso 
que  yo  le  pida  permiso. . . . 

Diplomacia.  Al  capitán? 

CoNTKAMAESTKE.  A  mamita! 

Diplomacia.  ¿De  mi  amor  se  está  burlando? 

CoNTRAMESTSE.  Si  lo  (Ugo  muy  deveras, 

¡lo  que  es  como  tu  me  quieras! .  .  .  , 

[con  afectación  cómica] 

(voy  á  salir  disparando.) 
Diplomacia.  (Dádivas  quebrantan  peñas) 

ilceptame  esta  sortija,  (se  la  dá) 
Contramaestre.  Muchísimas  gracias  hija 

[apresnr(indose   ¿i  tomarla] 

Puesto  que  tanto  te  empeñas! 
Diplomacia.  Ya  nuestra  unión  acordada 

yo  quisiera  que  me  dieras.... 
Contramaestre.  Pideme  cuanto  quisieras 

Con  tal  que  no  valga  nada. 
Diplomacia.  Una  prueba,    (con  gaz'moñeria) 

Contramaestre.  Bribonzuela ! 

Diplomacia.  Dame  un  abrazo  y  un  beso. 

Contramaestre.  Diantre!  [¿Quien  se  atreve  á  eso?] 

[contrariedad  cómica] 

(Mellaré  cuenta  que  es  mi  abuela) 

[decidiéndose;  la  besa  y  la  abraza] 

[  ¡  Besar  tal  boca  sin  dientes ! 

He  tenido  mas  coraje 

que  en  tomar  al  abordaje 

un  navio  de  tres  puentes!  ] 
Diplomacia.  Ahora  si  creo  en  tu  amor. 

Contramaestre.  [Se  conoce  ella  asi  misma.] 

¿Quieres  que  rompa  la  crisma 

á  este  estupido  señor? 
Diplomacia.  Lo  que  pedirte  deseo 

es  mucho  mas  fácil  cosa. 

Como  mujer  soy  curiosa, 

sin  mala  intención. 
Contramaestre.  [  ¿  Te  veo  ?  ] 

¿Y  qué  quieres? 
Diplomacia.  Que  con  tino 

te  las  arregles  de  modo 
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para  que  pueda  ver  todo 

á  bordo  del  Sub-marino. 
Contramaestre.  Y  si  me  matan  ¡  canario ! 

Diplomacia.  ¿Y  qué?  morirás  por  mi. 

Contramaestre.  Y  si  te  matan  a  tí....  [entonación  cómica] 

Diplomacia.  Que  vaya  mi  Secretario! 

Contramaestre.  ¿Vés  acaso  por  sus  ojos? 

Diplomacia.  Más  para  el  caso  es  igual 

Contramaestre.  [Algún  proyecto  infernal 

encubren   esos  antojos 

Le  vo}^  á  dar  al  indino 

[el  castigo  que  merece] 
DiPi'OMACiA.  ¿La  idea  que  te  parece? 

Con IR  amaestre.  Bien!  que  verá  el  submarino. 

Diplomacia.  G-racias.  Basta  que  le  ampares 

para  poder  ocultarse 
Contramaestre.  (Lo  verá  después  de  ahogarse 

en  el  fondo  de  los  mares) 
Secretario.  ¿Ya  está  arreglado  señora? 

Diplomacia.  Tu  con  él  te  entenderás 

Contramaestre.  Pues  aquí  me  encontrarás 

lo  mas  tarde  en  una  hora.  (Sale) 

[Cuando  la  diplomacia  y  el  secretario  van  á  salir 
los  detiene  el  mecánico  estrangeroj 


ESCENA  SÉPTIMA 


D"  DIPLOMACIA,  EL  SECRETARIO,  Y  EL  MECÁNICO  EXTRANJERO 


Mecánico 


Deplomacia, 
Mecánico. 


Un  momento,  no  os  vayáis; 
Supuse  vuestra  presencia 
y  os  busqué  con  impaciencia. 
Quién  sois?  porqué  nos  buscáis' 
Soy  mecánico  extranjero 
y  no  puedo  tolerar 
que  España  logre  alcanzar 
un  triunfo  imperecedero. 
Hace  tiempo  que  persigo 
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Diplomacia. 
Mecánico. 


Diplomacia. 
Mecánico. 


Seceetario. 
Mecánico 


el  problema  codiciado 
y  jjues  Peral  lo  ha  encontrado 
cuando  yo  no  lo  consigo, 
no  quiero  que  asi  me  venza 
del  mundo  entero  ala  vista! 
Destruyendo  su  conquista 
me  salvo  de  esa  vergüenza! 
El  mismo  es  vuestro  interés 
de  destruir  el  invento. 
¿Cual  es  vuestro  pensamiento? 
Que  nos  unamos  los  tres 
y  con  mi  pericia  y  práctica 
tratar  de  inutilizarlo 
¿Que  haremos  para  lograrlo? 
Ya  os  espondré  mi  táctica. 
Yamos  donde  hablar  á  solas. 

[Viendo  acercarse  al  contramaestre  y  al 
marinero   /"./ 

(Asi  el  viage  me  ahorraré) 

Y  el  orgullo  abatiré 

de  las  ciencias  españolas.  [Se  van] 


ESCENA    OCTAVA 

CONTRAMAESTRE     Y  MARINERO  i" 


Contramaestre. 
Marinero  1^ 
Contramaestro. 


Marinero  l*^ 


Yes,  esa  gente? 


Sí. 


Pues  ten  cuidado 
porque  tratar  no  pueden  cosa  buena, 
y  escondido  por  ahi,  sin  que  sospechen, 
obsérvalos  con  vigilancia  extrema. 
Yo  voy  á  prepararle  el  equipaje 
al  señor  secretario,  que  se  empeña 
en  bajar  hasta  el  fondos  de  los  mares 
con  el  Peral. 

¿Y  tu?... 
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Contramaestre 


Soldado 
Contramaestre 


No  seas  babieca! 
Su  equipage  va  á  ser  im  viejo  anclote 
que  amarraiidole  bien  entrambas  piernas 
lo  lleve  en  un  momento  al  findelviage 
para  acabar  con  él  y  su  ralea 
La  broma  es  muy  pesada. 

Lo  merece, 
y  no  te  aflijas,  sobra  mala  yerba! 
Aplastar  á  un  reptil  es  obra  santa 
¿Por  traidor  me  tomaron?  pues  que  aprendan! 
Con  que  mucha  atención  y  vigilancia 
y  procura  seguirles  bien  de  cerca. 

[El  contramaestre  fenetra  en  el  Arsenal  y  el  mari- 
nero toma  la  dirección  qtte  llevaron  los  otros.] 


ESCENA  NOVENA 


EL  PERIODISTA  ESPAÑOL  Y  EL  PERIODISTA  FRANCÉS 


Periodista  francés. 


Periodista  espaííol 


E  bien  querrido  colega 
ya  estar  en  el  arsenal. 
El  viaje  ha  sido  infernal 
mi  creer  que  nunca  llega. 
Moa  venir  muy  aburrido 
pues  de  Madrid  á  la  Carraca 
ni  una  muguer  con  na  vaca 
ni  un  trabuco  de  bandido! 
Ali!  no  ser  este  el  país 
tan  lindo  que  me  soñaba; 
si  saberlo  antes,  quedaba 
tranquilamente  en  París. 
Naturalmente  eso  es 
¡oorque  inventa  tales  bolas 
de  costumbres  españolas 
el  periodismo  francés; 
que  acabe  el  tal  periodismo 
por  creerlas  dignas  de  fe 
y  cuando  viene  aqui  vé 


i' O 


y 


\^K^^ 
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Periodista  frajstés 


Periodista  español 
Periodista  francés 


Periodista  espaííol 
Periodista  francés 


Periodista  español 
Periodista  francés 


Periodista  español 
Periodista  francés 
Periodista  español 


que  se  ha  engañado  á  si  mismo. 
Lotro  dia  á  un  baile  fui 
de  muchisima  etiqueta 
con  calañés  y  chaqueta 
y  se  rieron  de  mi. 
La  cosa  estuvo  en  un  tris 
que  me  acostara  un  digusto; 
todos  vestian  con  gusto 
y  lo  mismo  que  en  Paris. 
Y  no  fumar  las  señoras, 
ni  querer  pava  pelar, 
ni  peteneras  cantar, 
ni  rezar  cuarenta  horas. 
Asi,  cuando  usted  regrese, 
la  verdad  dirá  en  la  prensa 
Ah  !  No  poderj  Cómo  piensa 
he  de  escribir  que  interese, 
y  nopudiendo  contar 
algo  que  tenga  salero, 
para  ganar  el  dinero 
moa  tenerlo  que  inventar 
Asi  se  escribe  la  historia! 
Señor  que  le  hemos  de  hacer? 
Ahora  vamos  á  ver 
si  es  de  ustedes  la  victoria. 
Sepamos  ya  sin  enredos 
sida  fruto  ese  peral 
No  hay  en  el  mundo  otro  igual; 
este  Peral  da...  torpedos. 
Por  ello  les  daré  albricias 
y  algún  golpe  de  incensario. 
Para  enviar  a  mi  diario 
dómeoste  alguas noticias. 
Son  pocas,  más  de  valia. 
Digamelas  compañero. 
Que  hoy  se  encuentra  el  mundo  entero 
atento  ala  patria  mia. 
Laesplosion  del  patriotismo 
hierve  en   villas  y  lugares 
esperando  de  los  mares 
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vencer  el  profundo  abismo. 
Que  el  entusiasmo  enloquece, 
que  ya  nadie  está  en  su  juicio, 
que  nada  queda  en  su  quicio, 
y  que  la  imi:)aciencia  crece. 
Que  todos,  grandes  y  chicos, 
ignorantes  é  ilustrados, 
nobles,  burgueses,  empleados, 
frailes,  monjas, pobres,  ricos, 
todos  se  encuentran  pendientes 
del  ansiado  esperimento 
en  un  solo  pensamiento 
unidas,  todas  las  gentes. 
Que  España  es  una  Babel; 
que  la  esposa  del  marino 
para  correr  su  destino 
quiere  embarcarse  con  él. 
Ni  el  peligro  de  las  olas 
ni  el  resultado  dudoso 
la  arredran.  ¡Que  ejemplo  hermoso 
de  las  damas  españolas! 
Periodista  francés     Ese  heroismo  sencillo 

entusiasmarme  también; 
Moa  querer  pagarle  cien 
botellas  de  manzanillo.  (Entran  á  la  cantina) 


ESCENA  DÉCIMA 

DOÑA  DIPLOMACIA,   EL     SECRETARIO  Y  EL    MECÁNICO 

{este  disf rasado  de  obrero)   después  el   MARINERO  l" 

Doña  diplomacia        Disfrazado  asi  de  obrero, 
¿quien  á  conocerle  alcanza? 
Eealizando  su  venganza 
gana  también  mi  dinero. 

Mecánico  Ahí  los  acumuladores 

aim  están.  Ejecutemos, 
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Diplomacia. 

Mecánico. 

Secretario. 

Mecaiíico. 

Diplomacia. 


Marinero  1°. 
Mecánico. 
Secretario. 
Marinero 


Secretario. 
Marinero  1«. 


el  plan,  y  conseguiremos 
que  mueran  los  inventores 
Pues,  si  una  vez  sumergido 
llega  la  fuerza  á  faltarle 
será  imposible  salvarle, 
y  Peral  está  perdido. 
¿Será  muy  largo  el  trabajo? 
Bastará  con  la  mitad. 
Vamos  pronto. 

Vigilad. 
Tu  aquí  arriba,  yo  allá  abajo. 

Se  colocan  en  acecho,  el  secretario  al  fondo  y  doña 
Diplomacia  en  primer  termino . 

El  mecánico  con  U7i  martillo  hace  saltar  la  tapa 
de  uno  de  los  acumuladores,  produciendo  ruido 
metálico.  Elm.arinero  /",  le  sorprende. 

¿Que  está  haciendo  ese  píllete? 

Me  pillaron  ¡que  desgracia! 

(al  Marinero)  Tenga  calma  y  diplomacia. 

Diplomacia?  de  Albacetel 

{abre  una  enorme  navaja  y  se  va  sobre  el  mecáni- 
co al  que  coge  por  el  cuello  trayendolo  a  primer 
termino.) 

El  que  cobarde  y  artero 
comete  tan  vil  acción 
merece  que  el  corazón 
le  despedace  este  acero. 
ProRto!  ponte  bien  con  Dios, 
miserable!  que  te  mato. 
Esto  es  un  asesinato 
Cuidado  no  sean  dos! 
Alevosos  y  á  traición 
queréis  quitar  honrar  y  vida 
á  Peral,  dejar  perdida 
la  gloria  de  mi  nación! 
Pues  á  canalla  tan  baja 
yo  en  el  acto  la  sentencio.... 
Vais,  á  ver  en  su    silencio 
que  elocuente  es  mi  navaja. 

[Va  a  herir  y  le  detiene  el  brazo  el  periodista 
español.] 
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ESCENA    UNDÉCIMA 

Dichos  y  los  periodistas  español  y  francés 


Periodista  ESPAüfoL. 
Marinero  1^. 

Periodista  español. 

Marinero  1^. 


Diplomacia. 
Secretario. 
Periodista  francés. 


(al  marinero)  ¿Qué  vas  á  hacer'? 

De  enemigo 
la  mala  semilla  abunda 
Nuestro    triunfo  les  confunda! 
Ese  es  el  mejor  castigo. 
No  es  bastante,  no  señor, 
merece  mucho  mas  que  eso; 
por  ahora  lo  llevo  preso 
y  doy  parte  al  superior.     [Lopjitra  á  empu- 
jones en  el  cuarto  de  guardia], 
(al  Secretario)  Pues  te  tienes  que  embarcar 
Lo  haré,  aunque  mucho  lo  siento. 
Carramba!  Moa  estar  contento 
creyendo  que  ibaá  pinchar.     (Salen). 


Cuadro  2« 


La  escena  representa  el  fondeadero  de  San  Fer- 
nando viéndose  en  el  telón  del  fondo  el  canal  lle- 
no de  embarcaciones  de  guerra,  mercantes  y  de 
recreo  llenas  de  gallardetes  y  banderas!  Delante 
del  telón  del  fondo  y  al  centro  de  la  escena,  tres 
escalones  figurando  el  acceso  al  embarcadero.  Si  es 
posible  deberá  verse  deMs  la  curva  superior  del 
submarino  como  si  tuviera  flotando  en  el  ag-ua 
A  la  izquierda  un  solio. 

ESCENA  PRIMERA 

Coro  del  Pueblo  con  trajes  de   todas  las  provincias,  Marineros  y  Obreros. 


li 


\ 


^  Marineros. 


Obrero^. 


Pueblo. 


Todos. 


Ya  ha  llegado  el  momento 
de  que  podamos  ver 
lo  que  puede  el  talento 
cuando  se  emplea  bien. 
A  Peral  con  el  alma 
infundimos  valor; 
que  Dios  le  dé  la  palma 
hoy  nuestos  votos  son. 

Y  á  la  mar 

al  bajar 
se  acabaron  los  miedos  al  mar. 

Y  á  la  mar 
al  bajar 

que  portento  ha  logrado  inventar! 

Y  ala  mar 
al  bajar 

cuanta  gloria  á  la  patria  va  á  dar! 
Para  todos  la  gloria 


\^e,í-'j, 
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va  ser  en  este  dia 
la  ciencia  una  victoria 
conseguirá  también. 
Y  así  de  España  heroica 
la  brillante  bandera 
será  ya  la  primera 
en  ciencias  y  poder. 


Dichi 


ESCENA  SEGUNDA 

Periodistas  francés  y  español,   D""  Dif  lomada,  Secretario,   después 
España  y  eXContramaestre,  como  indica  el  diálogo" 


Periodista  español. 


D''  Diplomacia. 
Periodista  francés. 

Diplomacia. 
Periodista  francés. 
Periodista  español. 

Periodista  francés 

Periodista  español. 
Periodista  francés. 
Periodista  español. 
Periodista  francés. 

España 

(desembozándose) 


Pues  el  instante  se  acerca 
vamos  á  tomar  buen  puesto 

Doña  Diplomacia  y  el  periodista  francés  se  colocan 
tino  delante  del  otro  repetidas  veces,  quitándose  el 
primer  lugar  en  el  grnp o  que  deben  formar  a  la 
izquierda. 

Yo  adelante  por  supuesto 
[Esta  vieja  ser  muy  terca.] 
Ponerme  donde  conviene! 
Yo  hago  observar  la  etiqueta. 
Osté  á  moa  no  comprometa. 
Chist  los  convidados  vienen 

(A  los  acordes  del  himno  de   Riego    entra    España 
embozada   en   tina  capa  oscuray  sencilla) 

Y  quien  es  esa  embozada 
que  no  se  deja  mirar 
Esa  es  España. 

¿Tapada? 
Pero  hoy  se  va  á  destapar. 
¿Esa  España?  Ser  yo  tonto, 
ó  donde  estar  el  león? 
Quedó  acechando  un  peñón 
que  será    suyo  muy  pronto! 

[Con  mucha  energía] 

De  los  grandes  en  olvido 
en  este  rincón  del  mapa, 
envuelta  en  mi  humilde  capa 
un  siglo  he  permanecido. 


^J 


Diplomacia 

Secretario. 
Contramaestre. 
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Pei^o  al  fin  sonó  la  hora 
(le  desplegar  mi  bandera 
y  que  recuerde  altanera, 
que  del  mundo  fui  señora. 

[ETítiende   los    brazos,   abriendo   la  capa  que  esiarm 
toda  forrada  con  los  colores  españoles'] 

Todos  caben  á  su  sombra, 
los  valientes  hijos  mios 
cuyo  patriotismo  y  brios 
á  la  misma  gloria  asombra. 

[Entrega   la  capa  a  ten  marinero,  quedando  eon  tm 
traje  severo  es  qtie  se  ven  bordadas  sus  armas.] 

Con  tres  mares  por  collar 

por  corona  el  Pirineo 

invencible  ya  me  veo 

si  logro  hacer  mió  el  mar. 

Hoy  de  Peral  el  talento 

en  dármelo  se  complace. 

Mi  antiguo  poder  renace 

á  partir  de  este  momento! 

A  solemnizarlo  bien. 

vayan  mis  hijos  llegando 

Y  con  su  amor  renovando 

los  laureles  de  mi  sien. 

(al  Seg^'etario)  y?imos  que  se  nos  observa* 

Ha^uínplidffíá  promesa. 

/Al  contramaestre 

¿Y  sino  vuelvo?   (Con  angustia  cómica J 

¿Te  pesa? 
¡Nunca  falta  mala  j^erba!. 

[Salen  el  contramaestre  y  el  secretario .] 


ESCENA    TERCERA 


Dichos:  España  se  coloca  bajo  el  solio.  Z-^  Marina  con  ca  acá  de  oficial, 
bien  ceñida  y  bien  pronunciado  el  pecho,  después  \silnfanterm,  Caballería  v 
Artillería  con  trajes  apropiados  y  coro  de  señoras  con  uniformes  de  las  cita- 
das armas,  ingenieros,    Estado  Mayor,  Guardia  civil,  carabineros  y  remonta. 

Periodista  francés.     Vaya  un  andar  y  una  traza 
I  viendo d  la  Marina]  los  de  esa  chica  divina 
¿quien  ser  ella? 


Periodista  espaíÍol 
Periodista  fraiícés 
La  Marina 
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La  marina 
Estar  mu3"  bien  de  coraza ! 
[A  España]  Leal  y  respetuosa, 
llego  ante  tí  patria  amada 
al  empezar  la  jornada 
mas  que  ninguna  gloriosa. 

Y  siemj)re  igual  me  has  de  hallar 
pues  con  entusiasmo  santo 

lo  mismo  triunfé  en  Lepanto 
que  naufragué  en  Trafalgar. 
Desafiando  las  olas, 
un  mundo  soñó  Colón 
y  á  él  llevé  tu  pabellón 
en  las  naves  españolas. 
Fui  la  primera  que  dio 
completa  la  vuelta  al  mundo 
y  de  ese  mar  lo  profimdo 
quien  descubra  seré  yo. 

Y  para  mas  arrogancia 
rebelde  y  mal  tripulada, 
por  extranjeros  cercada 

se  abrió  paso  la  «Numancia». 
Prueba  esto  que  es  condición 
de  la  marina  española 
ó  abrirse  la  tumba  sola 
ó  salvar  su  pabellón. 
Mi  bravo  hermano  de  guerra 
patria  mia,  me  acompaña. 
¡Pase  á  saludar  a  España 
el  ejército  de  tierra!     .. 


MÚSICA 


(Entran  las  tres  armas  y  el  coro,  C0mo  queda  dicho 
al  -princifio  de  la  escena) 

Lainfanteria.  Tarratata.  Yo  soy  la  infantería  j 

Lá  caballería.  Tarratata.  Y"o  la  caballería  \ 

\Á  Artillería  Y  yo  la  artillería  j 

pun  pun  pun.  i 


Laís  tres 


Coró. 


Infantería 


Caballería 

V. 


ÁRTILLipÍA 

Las  tres 


Coro. 


Periodista  español 

PERIÓDIS'rk  FRANCÉS 


Y  unidas  todas  tres 
damos  unas  batallas 
(|ue  es  lo  que  hay  que  ver. 
Tarratata.  Con  la   infantería 
Tarratata.  Con  la  caballería 
y  con  la  Artillería 
punpun  pun, 
unidas  todas  tres 
se  dan  unas  batallas 
que  es  lo  que  hay  que  ver. 
Cuando  tocan  la  corneta 
para  calar   bayoneta 
todos  temen  mi  valor. 
Nunca  doy  el  golpe  en  vano 
á  galope  y  sable  en  mano 
cuando  cargo  en  escuadrón. 
Si  hago  fuego  en  batería 
todo  lo  arrasa  bravia 
la  metralla  del  cañón. 
No  hay  quien  nos  resista 
para  pelear. 
Cientos   de  batallas 
ganado  hemos  3^a, 
y  lo  mismo  en  guerra 
que  en  tiempo  de  paz 
ha  de   triunfar  siempre 
nuestro  aire  marcial. 
.JíaJiay  qjiiien  nos  resista  etc.  _  ^^ 

(Repite  el  verso,  haciendo  -rüoluciónes%mí^r es ) 

(al  francés)  ¿Qué  arma  le  gusta? 

Grustar 
aquella  carrabinera, 
si  estuviese  en  la  frontera  ;; 

me  dejara  registrar.  ■ 

{Sale  el  coro  ó  queda  en  escena  según  convenga  al 
personal  de  la   compañid) 
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ESCENA  CUARTA 


DICHO  S— U  NA  CHULA 


Chula. 

Periodista  francés 
Chula. 
Periodista 
Chula. 

Periodista  francés. 


(después  de  entrar  muy  resuelta) 
Hay  permiso? 

[con  ironía]  Pase  osté 

¡encarándose]  Se  quié  osté  quear  conmigo. 
FRANCÉS.    Ya  lo  creo! 

Pero  amigo 
¿Sabe  usted  quien  soy? 

No  sé. 
Ver  una  moza  cabal 

Y  de  conquistarla  ensayo. 
Chula.                         Pues  yo  soy  la  capital 

la  ciudad  del  Dos  de  Mayo. 

[El  f raneen  retrocede  rábidamente  á  su  puesto] 

Alegre,  rica  y  ufana 
vivo  bien  y  gasto  coche, 
me  acuesto  por  la  mañana 

Y  me  animo  por  la  noche; 
pero  cuando  el  caso  llega 
yo  también  sé  trabajar 

y  mi  pueblo  no  se  niega 
en  tocando  á  pelear 
Estas  manos  delicadas 
hacen  lo  mismo  tapices 
que  levantan  barricadas 
ó  socorren  infelices. 
Soy  pródiga  de  intereses 
no  tengo  nada  de  ruin 
me  gusta  ir  a  los  cafeses 
y  de  juerga,  con  buen  fin. 
Y,  aunque  no  aparento  nada 
de  saber,  tengo  el  Museo, 


{NOTA:  El  acento  peculiar  ¿i  este  personaje  y  los 
que  representan  extranjeros  ó  distintas  provincias 
debe  dárselo  el  actor  en  cada  caso,  procurando  no 
exagerarlo. 
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Periodista 
Chula. 


FRANCÉS 


de  academias  una  hornada, 
la  Libre  y  el  Ateneo. 
Al  derecho  y  de  través 
ya  les  he  dicho  quien  soy 
¿Y  de  revés? 

El  revés 
si  se  emijeña,  se  lo  doy.  (amenazándole) 

(Se  retira  colocándose  á  la  derecha  del  solio) 


ESCENA   QUINTA 

DICHOS,  UN  CATALÁN    (Adornan  su  pecho  varias  medallas.  Cubierto  con 
barretina) 


Catalán. 


Aquí  me  presento  yo 
que  libre  de  todas  fallas 
traigo  a  Peral  las  medallas, 
que  gané  en  la  Exposición. 
Me  costó  bastante  afán, 
pero  en  aquella  he  probado 
que  á  laborioso  y  honrado  ' 
nadie  gana  al  catalán. 
Vierais  los  productos  mil,  \ 
las  invenciones  hermosas,    ''■ 
las  obras  maravillosas 
de  nuestro  genio  fabril. 
Vierais  la  condal  ciudad... 
«Quino a  vist  á Barcelona 
no  a  vist  maj"  cosa  bona!» 
ahora  si  que  era  verdad! 
Pues  y  la  fiesta  en  el  puerto! 
dos  mil  cañones  rugiendo 
anunciaron  con  estruendo 
mi  pacífico  concierto. 

Y  el  monumento  á  Colon! 
y  la  Eambla  iluminada!.... 

en  fin  que  no  ha  visto  nada      '^ 
quiennovióla  Exposición...! 

Y  hay  aún  quien  poco  hidalgo 


—  40  — 

diga  que  español  no  soy. 
Re  Den!  Si  á  España  doy 
cnanto  soy  y  cnanto  valgo! 
Y  los  qne  ya  somos  viejos 
aun  aplaudimos,  en  fin, 
la  gloria  qne  la  dio  Prim 
venciendo  en  los  Castillejos. 
(Se  retira  á  un  lado.) 


ESCENA   SEXTA 

DICHOS    Y    UNA    ARAGONESA    (Lleva   en     el  hombro  charretera   de 
alferez\  a  la  antigua)  v 

Periodista  francés     ¿Quién  es  esa  guapa  moza 

que  tal  gallardía  ostenta? 
Periodista  español     Aragón,  que  representa 

Agustina  Zaragoza. 

MÚSICA 


JOTA       ARAGONESA 
[Dos  parejas  deben  bailar  mientras  se  canta.) 

Aragonesa.  Cuando  los  cañones  truenan 
pasan  silbando  las  balas 

\  y  en  el  aire  van  diciendo 

I  me  asustan  las  gentes  bravas. 

I  Por  eso  pasa  siempre 

\  por  eso  pasa 

?  que  son  más  las  que  vuelan 

\  que  las  que  matan. 

Coro.  A  la  jota  jota 
de  los  patiiotas 

\  que  es  la  más  valiente 

"i  de  todas  las  jotas. 

\  A  la  jota  jota, 

\  de  España  inmortal, 
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¡que  viva  el  invento 
del  sabio  Peral! 


Akagonés. 


Coro.  ; 
Aragonesa. 


Coro. 


El  (lia  que  á  Zaragoza 
puso  sitio  el  extranjero, 
no  hubo  un  solo  corazón 
que  no  saltase  en  el  pecho. 
Todos  entusiasmados 
todos  queriendo 
en  morir  por  su  patria, 
ser  los  primeros. 
Ala  jota  jota  etc. 

Son  las  peras  del  Peral 

de  difícil  digestión 

y  el  que  probarlas  intento 

revienta  sin  compasión. 

Por  eso  las  escuadras 

se  me  figura 

que  tendrán  buen  cuidado 

con  esa  fruta. 

A  la  jota  jota  etc.  (Se  retira  á  un  lado) 


ESCENA  SÉPTIMA 

DICHOS,   UNA  GALLEGA    {El periodista  francés  empieza  íi  bailar  los  úl- 
timos compases  de  la  jota  y  continúa  después  de  acabada   la  música) 


Periodista  español. 
Periodista  francés. 

Periodista  español 
Periodista  francés 
La  gallega 

{Dirigiéndose  á  España) 


El  entusiasmo  le  ciega 
Volverme  loco  esta  jota 

(La  orquesta  modula  algunos  compases  de    la  mu- 
ñeira) 

Otra  invitada?  ¿No  nota? 
También  venir  la  gallega? 
{picada)  Ser  gallego  no  es  deshonra 
pues  gallego  es  quien  profiere 
que  usté  «honra  si  barcos  quiere 
mejor  que  barcos  sin  honra.» 
Inocente  como  el  niño 
honrado   y  trabajador 
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no  hay  otro  pueblo  mejor 
que  el  bañatlo  por  el  Miño. 
Con  su  sudor  gana  el  pan, 
jamás   dio  del  mal  ejemplo 
y  cada  hogar  es  un  templo 
del  más  laborioso  afán. 
Más,  si  con  razón  se  irrita 
no  le  asustan  los  reveses; 
¡que  lo  digan  los  ingleses 
y  doña  María  Pita! 
Pues,  como  artista  es  tal  cual 
aunque  no  esté  de  ello  pago; 
vean  sí  no,  de  Santiago 
la  gótica  catedral; 
Pues  y  en  poesía!  á  mares 
puro  sentimiento  encierra», 
de  ^<os  aires  da  miña  térra 
los  dulcísimos  cantares. 
Y  en  elocuencia!  los  mios     - 
admiran  todo  el  Congreso. 
Caballeros!  hay  que  oir  eso 
cuando  habla   Montero  Rios.! 
Pues  en  el  Ferrol,  amigo, 
tiene  España  un  baluarte, 
y  á  ver  si  hay  en  cualquier  parte 
bahiacomo  la  de  Vigo. 
A  todo  progreso  abscripto 
también  tiene  en  el  mar  gloria; 
pues  aún  vive  la  memoria 
de  Méndez  Nuñez  invicto! 
(Se  retira)  / 


ESCENA    OCTAVA 


DICHOS  Y  UN  VASCO  seguido  de  otros  tres  que  tocan  con  pito,  tamboril  y 
bombo  un  zortzico,  que  ¿i  ser  posible  debe  ser  bailado. 

El  Vasco,  [llegando     Señora,  ante  tus  plantas 
hasta  España]         la  noble  Euskalerria 
trae  á  Peral  coronas 
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del  árbol  de  Griiernica.  .-¿-f^'^^^^--  ^^^ 

Pueda  su  noble  sombra  y.  ^  "^'^X^J  ^ 

y  tradición  antigua 

llevar  sus  libertades 

á  todas  las  provincias.       /    í^ 

Tus  fieles  hijos  somos  '     ' 

que  amándote  te  ad miran  / ;  t- 

y  tu  frontera,  ¡oh,  patria!  --^^  Sh^í 

defienden  nuestras  vidas.  ^^¿^ 

Juan  Sebastian  El  Cano  .  '      ' 

con  audacia  inaudita 

fué  el  primero  que  el  mundo 

circundó  con  tu  insignia; 

pues  lo  mismo  que  entonces, 

por  tu  honra  esclarecida, 

iríamos  los  vascos 

del  mmido  á  la  conquista. 


ESCENA    NOVENA 

Dichos^  Andalucía,  {vestida    de  rnaja,  con   mantilla  ó  calañés) 

Andaluz\  Yo  soy  Andalucía, 

la  gloria  de  la  tierra 
de  que  el  soles  espejo 
que  su  fulgor  reñeja. 
Donde  las  aves  lloran 
cantando  sus  ternezas; 
donde  gimen  los  rios 
chocando  entre  las  breñas 
mientras  en  lechos  de  oro  i 
la  ondina  duerme  ó  juega;  [ 
donde  las  viñas  vierten,     / 
en  generoso  néctar,  I 

rayos  de  Sol,  que  al  alma   ( 
calor  y  -s^da  llevan;  ' 

donde  la  luz  es  llamas, 
esmeraldas  las  vegas. 
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los  frutos  ambrosia, 
las  flores  pura  esencia, 
y  es  el  roció  lágrimas 
y  almas  son  las  estrellas, 
y  los  suspiros  hablan 
y  las  palabras  besan, 
y  los  besos  abrasan 
y  las  miradas  ciegan, 
y  bravos  son  los  hombres 
y  huríes  son  las  hembras! 
A  veces  estoy  triste 
y  el  eco  de  mis  penas 
lo  lleva  por  el  mundo 
la  dulce  petenera. 

MÚSICA 

\  Canta  peteneras]         ¿Por  qué  ingrato  así  me  olvidas 
cuando  me  mata  la  pena? 
¿qué  va  á  ser  de  tí  en  el  mundo, 
¡alma  de  mi  corazón! 
el  dia  que  yo  me  muera! 

Cuando  me  miro  en  tus  ojos 
tú  los  apartas  de  mí 
¿por  qué  le  quitas  al  alma 

I  ¡alma  de  mi  corazón! 

i  la  única  luz  que  le  di? 

^  -  I 

El  dia  que  los  franceses  | 

;  tomaron  el  Trocadero  f 

¡  no  encontraron  dentro  de  él,  I 

I  ¡que  angustia  y  desolación!  j 

mas  que  gaditanos  muertos.  , 

[Kecitado]   '  Nació  de  mi  ventura  I 

la  alegre  malagueña  ! 

y  así  sus  gratos  ecos 
resuenan  en  la  sierra. 
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/ 


I  (Janta mal^^neñai 


MÚSICA 

Bendita  la  tierra  sea 

de  la  gracia  y  de  la  sal 

lio  tendrá  pena  en  el  mundo.... 

quien  se  haga  en  ella  enterrar 

Aquel  que  tenga  penitas,    /\^  , 
que  las  traiga  á  Andalucia^  /S;,C^'' 
verá  llevarlas  el  viento       i^^f 
si  una  andaluza  le  mira 


Según  dicen  malas  lenguas 
I  Lola  en  dos  se  dividió 

\  porqué  le  aplicó  un  torpedo 

I  un  marinero  guasón 

I  Recitada]  Anuncian  mi  alegría 

sonoias  castañuelas 
y  el  baile  voluptuoso 
de  rítmica  cadencia 

I  MÚSICA      ■  t 

[CanM  y  hailaj  Ole  salero  y  ole, 

i.  viva  la  gracia  y  el  garbo 

■.  con  que  se  mueve  mi  cuerpo, 

\  que  encanta  solo  el  mirarlo. 

Coro.    \  Viva  la  gracia  I 

\  \áva  lo  bueno  ¡ 

no  hay  como  Andalucia 
para  el  salero 
AndaluzÍ.  ■  Es  mi  cintura  de  palma 

chiquirritito  mi  pié 
y  de  mis  ojos  de  fuego 
trastorna  la  languidez  ■ 

Coro.  Viva  la  gracia  etc.       (Se  retira  á  un  lado) 
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Dichos  y   Cuba  \ 

MÚSICA 

Otiba.  Yo  soy  Cuba  la  enamorada, 

^  la  morena,  la  tropical, 

/  voluptuosa  y  embalsamada 

i  con  la  esencia  del  cafetal. 

f  Así  es 

i  la  verdad 

pues  no  tengo 
en  el  mundo  rival. 
Y  no  existe  país  tan  hermoso 
como  estaperlitadel  mar, 
cuyo  cuerpo  robusto  y  gracioso 
es  en  vano  querer  conquistar. 
Mi  alma 
yo  le  suplico 
que  tenga  calma. 
Sea  juicioso 
■  que  vá  á  perderse, 

<  No  me  busque  usté. 

Mire  usté  que  podría  ponerse 
muy  nervioso, 
;  muy  nervioso  con  mi  café. 

Coro.  Mi  alma  etc. 

Cuba.  Soy  de  la  diadema  de  España 

el  valioso,  soberbio  joyel, 
y  destilan  mis  bosques  de  caña 
,:  el  azúcar  mas  dulce  que  miel. 

:  Y  en  verdad 

\  (pie  el  amor 

\  en  mis  labios 

í  es  embriagador. 

Y  por  eso  sin  gran  trabajo 
logro  á  todos  enamorar 
todos  buscan  mi  vuelta  de  abajo 
y  á  ninguno  se  la  quiero  dar. 


Coro. 


.¡««^^«Ainm  jh.t". 


Chinito 

yo  le  suplico 

que  esté  quietito, 

Guarda  mucliacho! 

que  vá  á  perderse 

si  me  le  atraco; 

mire  usté  que  podria  ponerse 

muy  borracho, 

muy  borracho  con  mi  tabaco. 

Chinito  etc. 


ESCENA   UNDÉCIMA 

DICHOS,  UN  ESPAÑOL  DE  BUENOS  AIRES 

Español.  Aún  falto  yo,  y  por  mi  fé   fá  España J 

(¿ue  bien  merezco  un  lugar, 
que  aunque  vivo  allende  el  mar 
bien  que  te  adoro  probé! 
De  tu  preclaro  abolengo 
vienen  aquellos  estados; 
tienes  allí  hijos  amados 
y  á  representarlos   vengo. 

De  aquella  tierra  divina 

descubierta  por  Colon 

es  la  más  grande  nación 

la  República  Argentina. 

Y  allí  cien  mil  de  tus  hijos 

honrados  y  laboriosos, 

viven  ricos  y  dichosos 

siempre  en  tí  los  ojos  fijos. 

De  su  patriotismo  ardiente 

tienes  España  mil  pruebas, 

y  nueva  vida  les  llevas 

con  un  soplo  de  tu  ambiente.  :.^^^'^^^^ 

En  los  dias  de  victoria 
y  en  la  desventura  triste 
siempre  á  tu  lado  les  viste 
para  sostener  tu  gloria 
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Ganados  con  su  sudor 
te  enviaron  muchos  millones; 
pero  hay  en  sus  corazones 
algo  de  más  gran  valor: 
la    entusiasta  idolatría 
con  que  tu  recuerdo  adoran, 
y  la  fé  con  que  te  imploran, 
y  la  bondad  que  les  guia.! 
Para  tu  nombre  honrar  bien 
no  hay  empresa  que  no  intenten, 
ni  entusiasmo  que  no  alienten, 
ni  hijo  tuyo  sin  sosten. 
Al  verte  sufrir  sufrimos, 
al  verte  triunfar  gozamos, 
y  tus  pesares  pasamos 
y  tus  triunfos  compartimos. 
Cuando  se  botó  el  Peral 
produjo  tal  fanatismo, 
estalló  allí  el  patriotismo 
con  brio  tan  colosal, 
que  una  manifestación 
organizóse  al  momento 
para  expresar  el  contento, 
que  inundaba  el  corazón; 
todos  juntos,  como  hermanos 
lo  mismo  pobres  que  ricos, 
mujeres,  viejos  y  chicos 
y  los  frailes  franciscanos. 
Allí  es  claro  como  el  sol 
cuanto  Peral  nos  promete 
¡pues  poco  barullo  mete 
nuestro  Coreeo  Español! 

Y  en  fin,  no  hay  quien  me  aventaje 
á  quererte  y  admirarte 

y  por  poder  ensalzarte 
tampoco  quien  mas  trabaje. 

Y  siempre,  comeantes  y  ahora, 
I)or  tu  progreso  ó  decoro 
cuando  quieras  sangre  li  oro 

allí  los  tienes,  señora!  (Se  retira) 
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ESCENA  DUODÉCIMA 

DICHOS,   PERAL,    ciuindo  indica   el  diciloga 


España. 

[poniéndose  en  pié] 


Bien  hijos  mios,  así 
unidos  veros  deseo. 
Ese  es  el  mejor  trofeo:^ 
vuestra  unidad,  para  mí.  _ 
Iguales  sois  en  conciencia 
mi  estimación  á  lograr 
pues  nunca  podré  olvidar 
que  os  debo  la  Independencia. 
En  aquella  horrible  guerra 
que  sostuvo  el  patriotismo 
la  sangre  del  heroísmo 
fecundizó  nuestra  tierra. 
Todos  se  portaron  bien: 
los  gallegos  en  San  Payo, 
Madrid  en  suDos  de  Mayo, 
Andalucía  en  Bailen. 
El  catalán  en  Gerona, 
en  Zaragoza,  Aragón 
y  aplastó  a  Napoleón 
el  peso  de  mi  corona. 
Yace  en  el  fondo  del  mar 
nuestro  naval  poderío 
encadenado  á  im  navio 
que  pereció  en  Trafalgar. 
Con  audacia  sobre  humana 
Peral  desciende  á  buscarle, 
si  consigue  rescatarle 
¡que  gran  día  el  de  mañana! 
La  influencia  que  obtendré 
el  triunfo  ima  vez  logrado, 
en  tu  dicha  pueblo  amado 
tan  solo  la  emplearé. 
Y  no  olvides  tú  un  instante 
que  tienes  un  gran  tesoro 
en  tu  corazón  de  oro 
y  tu  aliento  de  jigante. 


/^; 
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Venga  ya  el  héi  oe  del  día,     (Sale  Peral) 
y  en  el  solemne  momento 
déle  nuestro  aplauso  aliento, 
esperanza  y  alegría. 
.   Venaquí  Peral,  losados 

Se  dirije  con  el  ¿i  la  escalinata  del  embarcadero. 

estrechemos  nuestros  lazos. 

la  patria  te  da  sus  brazos 

vé  y  que  te  bendiga  Dios. 
Peral.  Por  tí  todo  desafío 

y  eñ  ese  mar  proceloso  .,>■-- 

hago  el  viaje  peligroso 

que  fraguó  el  ingenio  mío. 

Voy  sereno  y  sin.  temer         .    ' 

no  llevando  más  alijos 

que  el  retrato  de  mis  hij  os 

por  si  no  los  vuelvo  á  ver. 

Si  me  quedo  en  lo  profundo 

en  él  fija  mi  mirada 

y  en  tí  el  alma,  patria  amada! 

tranquilo  dejaré  el  mundo. 
España.  Hombres  de  tu  abnegación. 

no  puede  vencer  la  muerte 

llevas  unida  á  tu  suerte 

la  de  toda  la  nación. 
^  Ser  inmortal  en  la  historia 

'nada  te  puede  quitar 

y  si  te  sepulta  el  mar 

sepulta  también  mi  gloria. 

*Esa  lágrima  que  empaña  _ 

tus  ojos,  masque  el  brillante 

para  mí  vale.  ¡Adelante! 

viva  Peral! 
Peral.  viva  España! 

(desciende  por  el  embarcadero.) 

,      .    MÚSICA 

Coro.  Que'  triunfe   su  genio! 

Que  salve  su  vida! 
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Que  Dios  le  acompañe! 
Que  Dios  le  bendiga! 

Cuadro  3*^  Míisica.  El  teatro  representa  el  descenso  del  subma- 
rino al  fondo  'del  mar,  viéndose  el  barco'  entre  las 
capas  de  algas  y  bancos  de  coral,  madréporas  etc. 
Entre  una  de  estas  mas  espesas  desaparece  el  Sub- 
marino que  ya  no  vuelve  á  verse.  También  se  vé 
bajar  rápida  y  verticalmente  la  figura  del  Secretario 
con  una  ancla  y  cadena  atada  á  las  piernas.  Debe 
estar  bien  pintada  y  recortada  sobre  lienzo,  igual  en 
traje  al  que  haya  llevado  en  la  escena,  pero  lacio  por 
el  agua,  así  como  el  pelo  y  las  plumas  de  ganso  que 
conservará j  quebradas,  en  las  orejas.  Terminado  el 
telón  ascendente  apareced  fondo  del  mar  en  que  se 
ven  los  restos  de  los  navios  españoles,  í// 7^**múíarf^ 
El  Argonauía  y  San  Agustin,  hundidos  en  Tra- 
falgar. 

Sentado  entre  los  restos  del  primero  y  amarrado 
aun  mástil  está  la  figura  alegórica  del  i3oder  naval 
de  España,  representada  por  un  robusto  marinero 
que  lleva  medio  destrozado  el  traje  déla  época  de 
Carlos  III.  AparecePeral  y  le  dá  libertad. 


Cuadro  4".  Mutación  rápida.  Música  animada  y  solemne. 

El  Teatro  representa  en  esta  apoteosis  final,  un 
troncen  que  aparece  España,  rodeada  de  represen- 
tantes, de  todas  las  x^rovincias,  marina  y  ejército  co- 
mo fueron  apareciendo  en  el  2*^.  cuadro.  En  el  telón 
del  fondo  se  vé  sobre  el  mar  un  peñón  escueto  en 
cuya  cúspide  solo  habrá  un  magestuoso  león  en 
pié,  al  lado  de  un  mástil  con  la  bandera  española 
ondeante.  .   . ' 

A  la  izquierda  Peral,  formando  un  grupo  con  el 
poder  naval,  contemplan  el  animado  cuadro. 

Coro  general.  Grloria  al  sabio  marino, 

que  hoy  ala  patria  nuestra, 
q   /(Je  sus  mejores  tiempos  '      .  J 

L-v^levuelve  lá  grandeza. 
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Gloriainmortalá  Esj^afia    ' 
quesera  la  primera 
lo  mismo  por  las  armas 
que  en  las  artes  y  ciencias. 

El  acto  terminará  con  alguna  oportuna  composición  coreográfica. 


FT^ 


Mar  del  Plata  6/i2,  Febrero  i! 


^'■T' 
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